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	WYPEŁNIA ORGANIZATOR
	KATEGORIA
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	KLASA
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	OKRES
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	BARWY
HISTORYCZNE
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	GOŚĆ
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	POKAZ
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	DOKUMENT HISTORYCZNY
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	PUNKTY ZA WIEK
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	ZGŁOSZENIE INDYWIDUALNE / INDYVIDUAL ENTRY FORM

	
	ZGŁASZAJĄCY / ENTRANT
	KIEROWCA / 1ST DRIVER
	PILOT / CO-DRIVER

	Zgłaszający / Entrant
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	Nazwisko / Family Name
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	Imię / First (given) Name
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	Pseudonim / Pseudonym*
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	Data urodzenia / Date of birth
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	Narodowość / Nationality( passport)
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	Numer paszportu /

ID – passport number
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	Adres do korespondencji: 1 ,2 lub 3

Correspondence Address: 1, 2 or 3
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	Telefon służbowy /

Telephone - business
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	Telefon komórkowy / Mobile No.
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	Fax / Fax No.
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	E-mail / E-mail address
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	Przynależność klubowa /

Club membership
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	Stopień I Nr licencji /Grade & 
Licence No.
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	Wydana przez / Issued by ASN
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	Nr prawa jazdy / Driving Licence No.
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	Kraj wydania / Country of issue
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	Przedsezonowe Szkolenie Bezpieczeństwa i Pierwszej Pomocy

Pre-season Safety and First Aid Training

	Kierowca odbył szkolenie 

Driver received training    
	Tak / yes
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	Nie/no
	[image: image61.wmf]


	Pilot odbył szkolenie /

Co-driver received training   
	Tak / yes
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	Nie/no
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	Organizowane przez HRSMP/

Organized by HRSMP 
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	Organizowane przez HRSMP/

Organized by HRSMP
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	dokument odbycia w załąceniu/ certificate attached
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	Dokument odbycia załączony/

certificate attached 
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	Przejazd „Pokazowy”

„Demo” drive
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	Punkty do licencji RN/ Points towards RN 
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	Ilość punktów do RN przed rajdem/ No of points before  this rally 

	
	
	
	
	Kierowca/Driver
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	Druk P-3 w załączeniu/

Form P-3 attached  
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	Pilot/ Co-driver  
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	*Wypełnić tylko w przypadku posiadania licencji wydanej pod pseudonimem/ fill only when issued the licence under the pseudonym

	W nagłym wypadku proszę powiadomić;

In case of emergency please inform:
	Nazwisko / Name
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	Telefon / Phone
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	SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE SAMOCHODU / DETAILS OF THE CAR

	Marka / Make
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	Typ / Model
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	Nr rejestracyjny / Registration No 
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	Kraj Rejestracji /

 Country of registration
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	Nr podwozia / Chassis No
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	Dominujący kolor/

Predominant Color
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	Pojemność skokowa / Cubic capacity
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	Doładowany/Forced induction
	Tak/

Yes
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	Nie/

No
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	SAMOCHÓD HOMOLOGOWANY PRZEZ FIA LUB ASN / CAR HOMOLOGATED BY FIA OR ASN

	Homologacja FIA- ASN / 

FIA –ASN Homologated 
	Tak / yes
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	Nie/no
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	Numer homologacji / homologation number
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	Data wydania /

date issued
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	Nr książki pojazdu (jeżeli dotyczy) /

Technical Passport No. (if it refers)
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	Samochód w homologacji na dzień/

Car in accordance with homologation as of 
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	Oficjalna Karta Homologacji 

Official homologation Card 
	Posiadam / In possession 
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	SAMOCHÓD NIE  HOMOLOGOWANY / CAR NOT HOMOLOGATED 

	Rok produkcji / 

Year of Manufacture
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	Pierwszy rok produkcji w obecnej specyfikacji/

first year of production in present specification
	[image: image92.wmf]



	DOKUMENT HISTORYCZNEJ ZGODNOŚCI TECHNICZNEJ / HISTORICAL PASSPORT 

	Paszport Historyczny FIA (HTP)/FIA Historical passport (HTP)

	Numer /Number 
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	Data wydania/ Date issued
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	Klasyfikacja/ classification
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	Narodowy Paszport Techniczny/National Technical Passport

	Numer /Number
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	Wydany przez ASN / issued by ASN
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	Data wydania/ Date issued
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	Kraj/ country
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	Klasyfikacja/ classification
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	Narodowa Karta Historycznej Zgodności Technicznej /National Technical Compatibility Card of Historic Vehicle

	Numer /Number
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	Wydany przez ASN / issued by ASN
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	Data wydania/ Date issued
	[image: image103.wmf]



	
	
	Kraj/ country
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	Klasyfikacja/ classification
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	Karta FIVA /  FIVA ID card 

	Numer /Number
	[image: image106.wmf]


	Wydany przez ASN / issued by ASN
	[image: image107.wmf]


	Data wydania/ Date issued
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	Kraj/ country
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	Klasyfikacja/ classification
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	BARWY HISTORYCZNE /Historic Livery 

	Tak / yes
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	Nie/no
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	Rok / Year  
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	Rajd /Rally
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	Załoga/ Team:
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	Kierowca /driver
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	Pilot / Co-driver
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	Dokumentacja historyczna /   Historic documentation
	Tak / yes
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	Nie / no
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	WPISOWE / ENTRY FEES

	Aby zgłoszenie było ważne należy do niego dołączyć potwierdzenie wpłaty właściwej kwoty na konto organizatora, tj. przekaz bankowy,

potwierdzenie przelewu bankowego itp. / For this entry form to be valid it must be accompanied by the appropriate entry fees, a receipt  for the full amount paid to the entrants ASN, a bankers draft of details.

	

	Z REKLAMĄ DODATKOWĄ ORGANIZATORA / WITH OPTIONAL ADVERTISING
	800,00 PLN
	[image: image120.wmf]



	

	BEZ REKLAMY DODATKOWEJ ORGANIZATORA / WITHOUT OPTIONAL ADVERTISING
	1.600,00 PLN
	[image: image121.wmf]



	Przelew bankowy (obowiązkowo dowód nadania)

Swift bank transfer (recept compulsory)
	City Handlowy

33 1030 0019 0109 8530 0028 1993
	Czeki nie są akceptowane

Cheque is not accepted


	DOŚWIADCZENIE RAJDOWE( Dla byłych zawodników ) / 

 RALLY EXPERIENCE (For former competitors ) 

	Nie odnowione licencje sportu samochodowego / Previously held motorsport licenses    

	KIEROWCA:  Stopień Licencji /DRIVER :  License grade 
	[image: image122.wmf]


	Dyscyplina/ discipline 
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	Rok uzyskania / Year obtained
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	Ostatni rok ważności/ 

 Last year of validity 
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	Wydany przez ASN / issued by ASN
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	Starty w cyklach /

Starts in series 
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	Kraj/ country
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	Narodowe tytuły mistrzowskie /National championship titles 
	[image: image129.wmf]



	Zwycięstwa w cyklach/ 

Wins in series
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	PILOT: Stopień Licencji /CO-DRIVER :  License grade 
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	Dyscyplina/ discipline 
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	Rok uzyskania / Year obtained
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	Ostatni rok ważności/ 

 Last year of validity 
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	Wydany przez ASN / issued by ASN
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	Starty w cyklach /

Starts in series 
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	Kraj/ country
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	Narodowe tytuły mistrzowskie /National championship titles 
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	Zwycięstwa w cyklach/ 

Wins in series
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	DOŚWIADCZENIE RAJDOWE( Dla kierowców w trybie „Pokaz”) / 

AMATEUR RALLY EXPERIENCE (For drivers In „Demo Drives”  ) 

	Rok / Year
	Rajd / Event
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	OŚWIADCZENIE / DECLARATION

Oświadczam, iż znane mi są ryzyko i niebezpieczeństwa związanego z imprezami sportu samochodowego i w razie wypadku lub innych podobnych okoliczności wynikających z mojego udziału w tych zawodach akceptuję pełną odpowiedzialność z tego tytułu i nie będę występować względem organizatora z roszczeniami wynikającymi z powyższych zdarzeń. Deklaruję także pełną znajomość przepisów FIA i Krajowych przepisów sportowych PZM odnoszących się so sportu samochodowego oraz gwarantuję podporządkowanie się wszystkim tym przepisom bez wyjątku samochodowych oraz gwarantuję podporządkowanie się wszystkim tym przepisom bez wyjątku.

I declare to have no doubts about the risks and dangers of Automobile Sport Events, and for such contingences and any others resulting from my participation in this event. I accept full and absolute responsibility and renounce to ask any posterior responsibility to the Organisation. I also declare to have full knowledge of the Rules and Regulations issued by the FIA and the PZM National Sporting Regulations covering and governing Automobile Sport in all aspects, and I guarantee to respect all such Rules and Regulations without exception.

Wyrażam zgodę na gromadzenie i przetwarzanie moich danych osobowych przez Organizatora  i PZM na potrzeby zawodów , zgodnie z Ustawą z dnia 29.08.1997r. o ochronie danych osobowych (Dz.U. 2002r. Nr 101 poz. 926 z późn. zm.).

I agree to collection and processing of my personal data by Organizer of the rally and PZM according to DTHE PERSONAL DATA PROTECTION ACT dated 29.08.1997r. (Dz.U. 2002r. Nr 101 poz. 926 z późn. zm.).

POTWIERDZENIE / ACKNOWLEDGMENT AND AGREEMENT

Oświadczam, iż wszystkie dane zamieszczone w powyższym formularzu ( w szczególności dane osobowe i nr stosownych dokumentów) są zgodne ze stanem faktycznym. 
Moim podpisem poświadczam,  że informacje zawarte w zgłoszeniu są prawdziwe I akceptuję powyższe gwarancje oraz wszystkie warunki związane z moim udziałem w zawodach

Podpisanie zgłoszenia stanowi zawarcie umowy z organizatorem, zgodnie z art. 68 MKS.

I declare, hat all data entered in above entry form (  such as personal data, numbers of documents ) is correct  to alid . By my signature I declare that All the information contained on the entry form is correct and I acknowledge and agree In full to the terms and conditions of the above indemnity and that I accept all the terms and conditions relating to my participation in this event. The signature of the notification is a contract in compliance with an article 68 International Sporting Code.

	

	Pieczatka(*) PZM lub Klubu Zawodnika

ASN Stamp(*)


	
	Podpis Zgłaszającego

Signature of Entrant
	
	Podpis Kierowcy

Signature of 1st  Driver 
	
	Podpis Pilota

Signature of Co-driver


(*) Lub pisemnie/elektroniczne potwierdzenie zgody Automobilklubu /  Or letter/email from the entrant’s ASN authorizing and approving the entry
     Rajd - Memoriał


1 Runda HRSMP     Janusza Kuliga i Mariana Bublewicza


Wieliczka 01 – 02.04.2017


             ZGŁOSZENIE
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